YI'OJA Ne
IIPO CIIIBPOBITHUIITBO
M. XapkiB, TamkeHT
« »

2020 p.

XAPKIBCHKHUMH HAIIIOHAJIbHUU
YHIBEPCUTET PAJAIOEJIEKTPOHIKMH B ocobi
pextopa Cemenns Banepis BacuiboBuua, o i€ Ha
migcrai Cratyty (nam « XHYPEY) 3 omHiel croponu,
Ta ®IBUKO-TEXHIYHUI IHCTUTVYT
AKAJTEMIT HAYK PECHYBJIIKHA
VY3BEKHUCTAH B oco0i mupektopa Jlyrnysiaesa
Canymmu JlyrnymraeBuda, 1o Jii€ Ha MiJICTaBi
Craryry (nam «®@TIAHPY») 3 iHmoi ctoponu, pazom
Haspanl y nmogansinoMy «CTOPOHUY, MIANMCAIN JAHYy
yrojy (nani - «Yroja») Ipo HAXYEHaBEIEHE:

1. IPEJIMET YI'OJH

1.1.  Tlpenmerom  Yromuw €  B3aEMOBHIIJIHE
HEKOMEpIliiHEe CIIBPOOITHHLTBO LIOAO  HAYKOBO-
TeXHIYHOI, HaBYaJLHOI W BHPOOHUYOI JISUTBHOCTI
CTOpIH.

CriBpoGITHULITBO 3/IHCHIOETECS 38 YMOBH HasBHOCTI
xomTis Ta moromkeHs XHYPE ta ®OTIAHPY
HIIAXOM IIPOBEJCHHS TaKWX 3aXOJiB abo Iporpam,
MOB'SI3aHUX 3:

1. AxajieMiuyne CriBpoOITHUITBO:
1s s OOMiH 3m00yBayaMH  BHUILOL
CIIBPOOITHUKAMHU YHIBEPCUTETY (HayKOBHUMH,
HAYKOBO-TIeJaroriyHUMU, e 1aroriyHuMHI
npalliBHUKaMH) aAMIiHICTPATHBHO-TOCIOAAPCHKUM
nepcoHaaoM (3a HeOOXIJTHOCTI) B paMKax aKaJeMidyHol
MOOITEHOCTI ab0 HampaBJI€HHS Ha IPAaKTHKY YH

OCBITH Ta

AGREEMENT Ne
ON COOPERATION
Kharkiv, Tashkent
« »

2020.

KHARKIV NATIONAL UNIVERSITY
OF RADIO ELECTRONICS represented by the
Rector Semenets Valerii Vasilievich, acting on the
basis of the Statute (hereinafter referred to as NURE)
on the one hand, and PHYSICAL AND
TECHNICAL INSTITUTE OF THE ACADEMY
OF SCIENCES OF THE REPUBLIC OF
UZBEKISTAN represented by the director
Lutpullaev Sadulla Lutpullaevich, acting on the basis
of the Statute (hereinafter referred to as PTIASRU)
on the other hand, together hereinafter referred as
«the Parties», signed this Agreement (furtheron
“Agreement”) on the following:

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. The subject of the Agreement is the mutually
beneficial non-profit cooperation on the scientific,
technical, educational and production activities of the
parties.

Cooperation is carried out in case of the availability
of funds and the approval of NURE and PTIASRU
by carrying out such activities or programs related to:

1. Academic cooperation:

1.1.  Exchange of applicants for higher education
and university staff (scientific, scientific and
pedagogical, pedagogical staff) administrative and
economic staff (if necessary) in the framework of
academic mobility or referral to practice or
internship;

SHARTNOMA Ne
HAMKORLIK HAQIDA
Toshkent, Xarkov

« » 2020 yil

O’z nizomiga asosan faoliyat yurituvchi
XARKOV RADIOELEKTRONIKA
MILLIY UNIVERSITETI nomidan uning
rektori Semenets Valeriy Vasilevich (bundan
keyin matnda "XREMU" deb yuritiladi) bir
tomondan va 0’z nizomiga asosan faoliyat
yurituvchi O'ZBEKISTON RESPUBLIKASI
FANLAR AKADEMIYASINING FIZIKA-

TEXNIKA INSTITUTI nomidan uning
direktori Lutpullaev Sadulla Lutpullaevich
(bundan keyin matnda O’RFAFTI deb

yuritiladi) boshga tomondan (bundan keyin ular
birgalikda "Tomonlar" deb ataladi) ushbu
Shartnomani (bundan keyin matnda
"Shartnoma"deb yuritiladi) imzoladilar.

1. BITIM PREDMETI

1.1. Bitim predmeti - tomonlarning ilmiy,
texnik, o'quv va ishlab chiqarish faoliyatida
o'zaro manfaatli notijorat hamkorlik.

Hamkorlik XREMU va O’RFAFTI larning
tasdig’i va kerakli vositalar mavjud bo’lgan
holda va quyidagilar bilan bog’liq tadbirlar va
dasturlar o’tkazish yo’li bilan amalga oshiriladi:

1. Akademik hamkorlik:

1.1. Akademik harakatchanlik doirasida
amaliyotga yuborish yoki stajirovka uchun
universitet xodimlari (ilmiy, ilmiy-pedagogik,
pedagogik xodimlar), hamda institut xodimlari
(ilmiy, ilmiy-texnikar), talabalar, doktorantlar

bilan almashinish;



CTaXyBaHHS,

1.2. Oprawnizailist, TPOBEJACHHSI, y4acTh y CIUIBHUX
HAYKOBHX JOCTDKEHHSX, KOH(EPEHIISIX, ceMiHapax
Ta IHIMX 3aX0JaX 3a TEMaTHKOIO, sIKa Ma€ CIIUIbHUM
1HTEepec Al CTOPIH;

1.3.  3ampoiueHHs napTHepa IIPOBECTH
JIOCJIJDKEHHSI Ta TPEHIHTH HA Cy4acHOMY OOJagHaHHI
(3a HasIBHOCTI);

1.4.  Po3pobka Ta BHIYCK HAyKOBOi, HayKOBO-
METOIUYHOT i JIOBIKOBO-
iHpopMatiiHOT JITEepaTypH, IPOrPaMHOTO

3abe3eYeH s, a TaK0XK MOCIOHHUKIB;

1.5,  OOmin myOiikamisgaMu, HAYKOBO-TEXHIYHOIO,
y400BOIO Ta y4OOBO-METOIMYHOIO JITEPaTypolo,
NEepiOIMYHIMH  BHUIAHHSIMH, 1H(OpMaIi€o  Hpo
MIPOBEJICH] 3aX0/IH;

1.6. [Ty6nikaris HayKOBUX, yu00BHX 1
METOIUYHUX MaTepialliB 3a pe3ysbTaTaMd BUKOHAHHS
CYMICHHUX pOOiT;

1.7. OO6Min mocBigoM Ta iH(opMmaliero B rarysi
a[MiHICTPaTHBHOIO  YIpaBIiHHS, Opradizamii Ta
YIIpaBJIiHHS IHHOBALIHHOIO AISJIBHICTIO ;

1.8.  3amydeHHs MNPEACTaBHUKIB APYrol CTOPOHHU
JUISL  TIACOTOBKH  IMIIPYUIHHKIB, IIOCIOHUKIB,
HaBYAJIbHO-METOJUYHOL JTepaTypu Ta I1HIIMX
MaTepiais;

1.9.  IligTpuMka Ta CIPUSHHS CTBOPEHHIO CHUIBHUX
HAayKOBUX KOJIEKTUBIB, Y TOMY YHCII MOJOILKHHX, 3
pPO3pOOKH ¥  BIOPOBA/DKEHHA B KUTTA HOBHUX
TEXHOJOTIH;

1.10. CreuiagpHi  KOPOTKOCTPOKOBI — aKaaeMidHl
IPOTPaMH;

1.11. OO6wmin HAaBYAJIbHO-OCIITHALIBKUMHI
MarepiajlaMu;

1.12. CumiBmpanss y po3poOiii  Ta BOPOBAKCHHI

1.2.  Organization, holding, participation in joint
research, conferences, seminars and other events on
topics of common interest to the parties;

1.3. Invitation of a partner to conduct research and
training on modern equipment (if available);

1.4. Development and issue of scientific,
scientific-methodical and reference-

informational literature, software, as well as
manuals;
1.5.  Exchange of publications, scientific and

technical, educational and educational-methodical
literature, periodicals, information on the events
held;

1.6.  Publication of scientific, educational and
methodological materials on the results of joint
works;

1.7.  Exchange of experience and information in
the field of administrative management, organization
and management of innovation activities;

1.8. Involvement of representatives of the second
party for the preparation of textbooks, manuals,
educational-methodical literature and other
materials.;

1.9.  Supporting and facilitating the creation of
joint research teams, including youth, on the
development and implementation of new
technologies.;

1.10. Special short-term academic programs;

1.11. Exchange of educational-research materials;

1.12. Collaboration in the development and

1.2. Tomonlar uchun umumiy qiziqish
uyg'otadigan mavzular bo'yicha qo'shma ilmiy

tadgiqotlar, konferentsiyalar, seminarlar va
boshqa tadbirlarni tashkil etish, o'tkazish,
qatnashish;

1.3. Hamkor tomonni zamonaviy uskunalarda
(mavjud bo’lgan holda) ishlashni o’rganish,
birgalikda tadqiqotlar olib borish uchun taklif
qilish;

1.4. Ilmiy-uslubiy, ma'lumotnomalar, axborot
adabiyotlari, dasturiy ta'minotlar, shuningdek
o'quv qo'llanmalarni ishlab chigarish va chop
ettirish;

1.5. Nashrlar, ilmiy-texnik, o'quv va o'quv-
uslubiy adabiyotlar, davriy nashrlar, bo'lib
o'tayotgan tadbirlar to'grisida ma'lumotlar
almashish;

1.6. Qo'shma ish natijalari bo'yicha ilmiy,
o'quv-uslubiy materiallarni nashr etish;

1.7. Ma'muriy boshgaruv, innovatsiyalarni
tashkil etish va boshqgarish sohasida tajriba va
ma'lumotlar almashish;

1.8. Ikkinchi tomon vakillarini darsliklar, o'quv
qo'llanmalari, o'quv adabiyotlari va boshqa
materiallarni tayyorlash uchun jalb qilish;

1.9. Yangi texnologiyalarni ishlab chigish va
joriy etish bo'yicha qo'shma tadqiqot
guruhlarini, shu jumladan yoshlarni tashkil
etishni qo'llab-quvvatlash va rag'batlantirish;

1.10. Maxsus qisqa muddatli akademik
dasturlar;
1.11.  O'quv-tadqiqot = materiallari  bilan
almashish;
1.12. Qo'shma diplom dasturlarini ishlab
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CHUTHHUX JUIIOMHUX IIPOTpaMm;

1.13. CnuibHl HAYKOBI JIOCHKEHHS

1.14. CuinpHI IPOEKTH;

1.15. TIporpamu npodeciiiHOro po3BHTKY;

1.16. I ranysi, B SIKMX BCTaHOBIIOETbCS abo Oyjie
PO3BUBATHUCS KOHKPETHA B3acMHA 3allIKABJICHICTH Y

CHIBPOOITHUIITBI.

CTOpoHH JOMOBWIJIMCS CHUTBHO JUATH JUIS
TDOCSITHEHHSI ~ 3arajlbHUX — IUIed  BIANOBIAHO IO
CTaTYTHUX TIOJIOKEHb 1 CEKOHOMIUHHX IHTEepeciB

KkoxHOI 31 CTOpiH, sIKi OepyTh y4acTh Y JAaHid YTomi.
VY mporieci BUKOHAHHS HaMIYEHHMX 3arallbHUX IIiJIeH,
npardyTd Oy/nyBaTH CBOI B3a€MHHM Ha OCHOBI
PIBHOINPABHOCTI, YECHOrO NapTHEPCTBA H 3aXHUCTY
IHTEpECIB OJIUH OJHOTO.

Jana Yroja € nepeyMoBOIO i MiJICTaBOO JJIst
ykiaanaenust, skumo CTOpOHHM BU3HAIOTH 3a HEOOXIIHE,
KOHKPETHUX rocrogapcbkux  Jloroeopin (Ha
nposesierHss  HJIP, mocraBKy TOBapiB, HaJaHHA
HOCIIYT, HaJaHHs MPUMIIIEHB, PO CIUIBHY JiSUIBHICTD
Ta 1HIIE).

2. [TPABA
2.1. CTopoHHU MaroTh IIPaBo:
- 3ampoLIyBaTH BHKJIAJA4iB 1 CHIBPOOITHHUKIB 1HINOI
CTOpoHM JUTs IPOXOJUKEHHS CTaXyBaHb 1 IPOBEICHHS
KOHCYJIbTAII1H:
- Oprasi3oByBaTH CEMIHApPCBKI 3aHATTA  INOJO
BUBYEHHsS HOBUX pE3YJIbTATIB HAYKOBHUX JOCIIKEHb
Ta 0COONIMBOCTEN BMKOPHCTAHHS IHX PE3YJBTATIB Y
BUPOOHMYIH JISUTBHOCTI;
- sampoinyBaté  3700yBadiB  BHIIOI  OCBITH
CIIBPOOITHHUKIB /IO HABYaHHs a00 CTa)KyBaHHS,
- samporryBatd CTOpPOHHM JUISI Y4acTl y CHUIbHHUX
BHCTaBKax, CHMIIO31yMax 1 KOH(EpEeHIIAX.

Ta

2.2. Koopmuaropamu 3 6oky @TIAHPY e:

implementation of joint graduate programs;

1.13. Joint research;

1.14. Joint projects;

1.15. Professional development programs;

1.16. Other areas in which concrete mutual interest
in cooperation is established or will be developed.

The Parties agreed to work together to
achieve common goals in accordance with the
statutory provisions and economic interests of each
of the Parties participating in this Agreement. In the
process of fulfilling the outlined general goals, the
Parties will try to build their relationships on the
basis of equality, honest partnership and protection of
each other's interests.

This Agreement is a prerequisite and the basis
for the conclusion, if the Parties recognize it
necessary, of the specific Economic Contracts (for
conducting research, supply of goods, services,
provision of premises, joint activities, etc.).

2. RIGHTS
2.1. Parties have the right:
- to invite teachers and employees of the other Party
for internship and consultations:

- to organize seminars on studying new research
results and the peculiarities of using these results in
production activities;

- to invite higher education graduates and staff to
study or internships;

- to invite the Parties to participate in joint
exhibitions, symposiums and conferences.

2.2. Coordinators on the side of PTIASRU are:

chiqish va amalga oshirishda hamkorlik qilish;
1.13. Hamkorlikdagi tadqiqotlar;

1.14. Qo'shma loyihalar;

1.15. Kasbiy rivojlanish dasturlari;

1.16. O'zaro manfaatli hamkorlikka asoslangan
yoki rivojlanadigan boshqa sohalar;

Tomonlar ushbu Shartnoma tomonlarning har
birining qonunlar doirasida va iqtisodiy
manfaatlariga muvofiq umumiy magsadlarga
erishish uchun birgalikda ishlashga kelishib
oldilar. Belgilangan umumiy magsadlarga
erishish ~ jarayonida Tomonlar o'zaro
munosabatlarni tenglik, halol sheriklik va bir-
birining manfaatlarini himoya qilish asosida
qurishga harakat qgiladilar.
Ushbu Shartnoma tomonlar zarur deb topgan
holda (tadqiqotlar, tovarlar va xizmatlar
yetkazib berish, binolar tagdim qilish, qo'shma
faoliyat va shu kabi) konkret iqtisodiy
shartnomalar tuzish uchun zaruriy shart va asos
bo’ladi.

2. HUQUQLAR
2.1. Tomonlar quyidagi huquqlarga egadirlar:
- ikkinchi tomon o'gituvchilar va xodimlarini
amaliyot o’tish va maslahat uchun taklif qilish;

- tadqgiqotning yangi natijalarini va ushbu
natijalarni ishlab chigarish faoliyatida qo'llash
xususiyatlarini o'rganish bo'yicha seminarlar
tashkil etish;

- oliy o'quv yurtlari bitiruvchilari va
xodimlarini o'qish yoki amaliyotga taklif qilish;
- Tomonlarni go'shma ko'rgazmalar,
simpoziumlar va konferentsiyalarda ishtirok
etish uchun taklif qilish.

2.2. O’RFAFTI tomondan koordinatorlar

4




CainoB Amin CadapdaeBuy, Ycmonos Illykpysno
Hermarosuu

(xoHT. Ten. +998-93-587-28-45,

+998-97-736-91-78)

Koopaunaropamu 3 6oxy XHYPE €:

Msrkuit Onexcannp BanepiiioBuu (xoHT. Ten.+38-
098-435-49-19, +38-063-296-86-71)

3. OBOB'SI3KH CTOPIH
3.1. Croponu OepyTh Ha ceOe 3000B's13aHHS:
- CYBOPO JOTPHUMYBaTHCh BHMOI [apTHEpa IIpo
BUKOPHCTAHHS Tepeaanol indopmanii #, y BHHAIKY
HakJgaJeHHs  BHMOI  Npo  KOH(QIJCHIIMHICTD,
JOTPUMYBATHUCh BIAMIOBIAHOT YyTOIHU;
-y BHIAKy Iepeadi MapTHEPOM IPOIYKTIB
IHTEIEKTYaJIbHOI BJIACHOCTI, Ha sIKI IOIIMPIOIOTHCSA
aBTOPCHKI MpaBa, MapTHEP, 0 OAEPKYE el NPOAYKT,
3000B'A3YETHCSI HE BUKOPUCTOBYBaTH Horo 0e3 3roau
aBTopa B mpodeciiiHiit abo KoMepuiiHiH AisIbHOCTI.

3.2. XHYPE 0Oepe Ha cebe 3000B's13aHHS BpaXOBYBaTH
nponosuiii 1 pexomenpauii OTIAHPY  momo
TEMAaTHKH HAaBUYAIBHHUX KYPCIB MiATOTOBKH CTYJCHTIB,
a TaKoX [0 CIPUSHHIO BIPOBADKEHHS 1X Y
HAaBYAILHUN IPOIeC 13 METOI0 Kpalloi MiJroTOBKH
MOJIOJHX ¢axiBiiB i ix MIOJTAJIBIIIOTO
nparieBnamTyBanus B PecryOmiku Y30ekucran.

3.3. @®TIAHPY Gepe Ha cebe 3000B'I3aHHSA
po3riIsIaTi MPOTIO3UITIT %8 pekoMeHall,
opranizoByBaTH (y Y3TOJXKEHOMY 00Cs31) HMPaKTUKH
CTYJEHTIB, JaBaTd PEKOMEHAAlii 0 TeM KypCOBHUX 1
JMIUIOMHHX TIPOeKTiB. CTOPOHU 3000B'S3yIOTECS IIPH
BUKOHAHHI YTOIM He OOMEXyBaTH CHiBPOOITHHUITBO
TiIBKHM BUKOHAHHSM 3a3HAYEHUX Yy HBOMY IIOJIOJKEHB,
IiITPUMYBATH JIJIOBI KOHTAaKTH N YXBAIIOBaTH BCI

Saidov Amin Safarbaevich, Usmonov Shukrullo
Negmatovich

(contact tel. +998-93-587-28-45,
+998-97-736-91-78)

Coordinators on the side of NURE are:

Miahkyi Oleksandr Valerievsch( contact tel. +998-
93-587-28-45,

+998-97-736-91-78)

3. OBLIGATIONS OF THE PARTIES
3.1. The Parties undertake obligations:
- strictly comply with the requirements of the partner
on the use of the transferred information and, in the
case of imposing confidentiality requirements, adhere
to the relevant agreement;
- in case of transfer the intellectual property products,
which are subject to copyright, the Party which
receives this product, is obliged not to use it without
the consent of the author in professional or
commercial activities.

3.2. NURE undertakes to take into account the
proposals and recommendations of PTIASRU on the
subjects of the training courses for students, as well
as to facilitate their introduction into the educational
process with the aim of better training of young
specialists and their further employment in Republic
of Uzbekistan.

3.3. PTIASRU undertakes to consider proposals and
recommendations, organize (in a coordinated
manner) student practices, provide recommendations
for topics of course and diploma projects. The Parties
undertake, in the course of the implementation of the
Agreement, not to restrict cooperation only to the
fulfillment of the provisions specified therein, but to
maintain the business contacts and to take all

Saidov.  Amin  Safarbaevich, = Usmonov
Shukrullo Negmatovich

(aloga uchun tel: +998-93-587-28-45,
+998-97-736-91-78)

XREMU tomondan coordinatorlar

Miahkyi Oleksandr Valerievsch:

(aloga uchun tel +998-93-587-28-45,

+998-97-736-91-78)

3. TOMONLARNING MAJBURIYATLARI
3.1. Tomonlar quyidagi majburiyatlarni o'z
zimmalariga oladilar:

- uzatilgan ma'lumotlardan foydalanish bo'yicha
sherikning talablariga qat'iy rioya qilish va
maxfiylik  talablari  qo'yilganda, tegishli
kelishuvga rioya qilish;

- mualliflik huquqiga ega bo'lgan intellektual
mulk  mahsulotini  topshirishda  ushbu
mahsulotni olgan tomon uni muallifning
roziligisiz professional yoki tijorat faoliyatida
ishlatmaslik majburiyatini oladi.

3.2. XREMU talabalar uchun o'quv kurslari
mavzulari bo'yicha O’RFAFTI takliflari va
tavsiyalarini hisobga olishni, shuningdek yosh
mutaxassislarni yaxshiroq tayyorlash
magsadida ularni o'quv jarayoniga kiritishni va
keyinchalik mutaxassislarni O'zbekiston
Respublikasida da ish bilan ta'minlashni o’z
zimmasiga oladi

3.3. O’RFAFTI taklif va tavsiyalarni ko'rib
chigishni, talabalar amaliyotini (kelishilgan
holda) tashkil etishni, kurs va diplom loyihalari
mavzulari bo'yicha tavsiyalar berishni o'z
zimmasiga oladi. Tomonlar Shartnomani
amalga  oshirishda  hamkorlikni  ularda
ko'rsatilgan qoidalarni bajarish bilan
cheklamaslik, tijorat va do'stona
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HEeOoOX1JIHI 3ax0/u Jyis 3a0e3nedeH s e(peKTUBHOCTI i
PO3BUTKY KOMEPIIHHUX 1 APYXKHIX 3B'A3KIB.

4. BIIITIOBIJAJIBHICTBH CTOPIH
4.1. Jlana Yrojma He HakJaJa€ HiIKAX (IHAHCOBHX i
MIPaBOBUX 3000B's13aHb Ha Croponwn, 10
JIOMOBJISIFOTHCST M IPUITYCKA€E BHHSITKOBO JOOPOBUIBHY
HapTHEPCHhKY ydacThb. Y BHUIAJKaX, HE NepeadadyeHux

VYronoro, Croponu KEPYIOTHCS YMHHAM
3aKOHOJABCTBOM YKpaiHu 1 Y30eKucraH.
42.Yroga nmpumyckae, 10 I[pd  HEBUKOHAHHI

3000B's13aHb CTOPOHM HE MarOTh IIpaBa BHCYBaTH
OyJb-sIKI BUMOTH, 110 MOXYTb BBR)XaTUCh IT1ICTABOIO
JUTS. PO3TJISY CIIpaBH B CY/JIl, 32 BUHSATKOM BUMOT IIPO
30epeskeHHsT  KoHQimeHUiHHOCTI  iHpopMmamii  #
30epeKEeHHS aBTOPCHKHX MPaB.

5. KOH®IAEHIIMHICTH

Y  BUmagKy — HakJIaJEeHHS  [apTHEPOM  BHUMOI
KOH(IICHIIIHHOCTI Ha nepeaHy iHpOpMaliio, KOXHA
3i Cropin Oyje 36epiraté cyBopy KOHGiAEHIIHHICTD
OoTpUMaHoOl Bijl 1HIIOI CTOPOHH 3a JAHHOKI YTOIOIO
TeXHIYHOI, KOMepuiiHoi ¥ iHmoi iHpopmarii #
IpuiiMe BCi MOXJIMBI 3aXOAH, WIO0 3aXMCTUTH
otpumMany indopmariro Bix posrojomenHss. Ilepenaya
indopmariii Tperim ocobam, omyOiiKyBaHHS a0o
PO3TOJIOMIEHHS TaKoi iHpopMmarii MOXe
3IIACHIOBATUCH TiIBKY 32 3TO0I0 1HIIOI CTOPOHHU.

6. TEPMIH JII YT'OJU Ta IHIII YMOBH
6.1. Jlana yroja HaOyBae YHHHOCTI 3 MOMEHTY
HiAnucanHs il CTOpPOHAMHM Ta JIi€ MPOTITOM 3 POKIB 3
MOJJIMBICTIO TOJAJIBIIOI  MPOJIOHTalili 3a YMOBH
IECHMOBOIO TONEpe/DKEHHsT cTOpoHH 3a 30 mHIB 10

necessary measures to ensure the efficiency and
development of commercial and  friendly
communications.

4. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES
4.1. This Agreement does not impose any financial
and legal obligations on the Parties, which agree and
assumes an exclusively voluntary partnership. In
cases not provided for in the Agreement, the Parties
shall be guided by the current legislation of Ukraine
and Uzbekistan.

4.2. The Agreement implies that in case of non-
fulfillment of obligations, the Parties shall not be
entitled to make any claims which may be considered
as the basis for consideration of the case in court,
except for the requirements of preserving the
confidentiality of information and preservation of
copyright.

S. CONFIDENTIALITY

In case of confidentiality of the transferred
information by the Party, each of the Parties will
maintain strict confidentiality received from the other
Party under this Agreement, technical, commercial
and other information, and will take all possible
measures to protect the received information from
disclosure. The transmission of information to third
parties, the publication or disclosure of such
information may only be carried out with the consent
of the other Party.

6. TERMS AND OTHER CONDITIONS
6.1. This agreement comes into force from the
moment of its signing by the parties and is valid for 3
years with the possibility of further prolongation
subject to written warning of the party 30 days before

munosabatlarning samaradorligi va
rivojlanishini ta'minlash uchun barcha zarur
choralarni ko'rish majburiyatlarini oladilar.

4. TOMONLARNING JAVOBGARLIGI

4.1. Ushbu Shartnoma faqat ixtiyoriy sheriklik
shartnomasidan iborat bo’lib Tomonlarga
moliyaviy va  huquqiy  majburiyatlarni
yuklamaydi. Shartnomada ko'zda tutilmagan
holatlarda, tomonlar Ukraina va
O'zbekistonning amaldagi qonunlariga
bo'ysunadilar.
4.2. Shartnoma majburiyatlarni bajarmagan
taqdirda, tomonlar ishni sudda ko'rib chiqish
uchun asos bo'lishi mumkin bo'lgan har qanday
da'volarni tagdim etishga huquqiga ega emaslar,
ma'lumotlarni  va  mualliflik  huquqlari
saglashning maxfiyligini ta’minlash talablari
bundan mustasno.

5. MAXFIYLIK

Agar biron bir Tomonlardan biri tomonidan
taqdim gilinayotgan ma'lumotlar maxfiy bo'lsa,
Tomonlarning har biri ushbu Shartnomaga
muvofiq boshga Tomondan olingan texnik,
tijoriy va boshqa ma'lumotlarning maxfiyligini
gat'iyan ta'minlaydi va olingan ma'lumotlarni
oshkor gilishdan himoya qilish uchun barcha
chora-tadbirlarni ko'radi. Axborotni uchinchi
shaxslarga berish, bunday ma'lumotlarni nashr
qilish yoki oshkor qilish faqat ikknchi
Tomonning roziligi bilan amalga oshirilishi
mumkin.

6. MUDDAT VA BOSHQA SHARTLAR
6.1. Ushbu Shartnomaning amal qilish muddati
3 yil bo’lib tomonlar imzolagan vaqtdan
boshlab kuchga kiradi va amal qilish muddati
tugashidan 30 kun oldin tomonlarga yozma

o
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JaTH 3aKiHUYEHHS CTPOKY il YTOIH.

6.2. TepMiHK Ta YMOBH OKpEMHUX IPOTpaM Ta 3aXOiiB
00OTrOBOPIOIOTHCS Ta Y3TOKYIOTHCS 000Ma CTOPOHAMU
Ta 3a3HAYAIOTHCSI B OKPEMHUX Yrojax, MIINHCAHIX
CropoHamu 0 X IMIUIEMEHTAITI1.

6.3. VYroga ckiaJieHa y JBOX OpUTIHAIBHUX
MPUMIpPHHUKAX, TI0 OJHOMY JUJIsE KOKHOT 31 CTOPIH.

7. IOPUANYHI AJIPECH ra
CTOPIH

XHYPE:

61166, m. Xapkis, np. Hayxu,14,
Kox €/IPIIOY: 02071197
Tten./daxc (057) 702-16- 460 ;;::‘g
BeO-caiT: http: //nure.u‘agfe’ qonid VHISc,a
e-mail: info@nure y4& & &
Pekrtop i
JIOKTOP TEXHIYHUX [He

PEKBI3UTH

N Paz071e1 *
®TIAHPY: R
100084, TamkenT, By. LII/IHI“I/IB»a AfitmaroBa, 2 «b»
Kox €/IPTIOY:
ten./dakc : (+998) 71 235 42 91
BeO-caiT: www.fti.uz
e-mail: ftikans@uzsci.net
JupexTop
JOKTOP (Bi3UKO - MAaTEMaTUYHUX HAYK

/ Jlyrnynnaesa C.JI.

the date of expiration of the agreement.

6.2. The terms and conditions of individual programs
and activities are discussed and agreed upon by both
parties and are indicated in separate agreements
signed by the Parties prior to their implementation.

6.3. The agreement is signed in two original copies,
one for each of the Parties.

7. LEGAL ADDRESSES and REQUISITES of the
PARTIES

NURE:

Nauky Ave.,14, 61166, Kharkiv Ukraine,

Enterprise code 02071 19 S

f

Rector

e-mail: info@nur AT
Doctor of technic (ﬂ

—k

i
PTIASRU: /
100084, Tashkent, Chingiz Aytmatov Str., 2 “B”
Enterprise code:

tel/Faks: (+998) 71 235 42 91

web site: www.fti.uz

e-mail: ftikans@uzsci.net

Director

Doctor of Physical and Mathematical Sciences

/Sadulla L. Lutpullaev/

ravishda xabardor qilinishi sharti bilan muddati
uzaytirilishi mumkin.
6.2. Alohida dasturlar va tadbirlarning shartlari
har ikkala tomonda muhokama gqilinadi va
kelishiladi va ularni amalga oshirishdan oldin
Tomonlar imzolagan alohida  bitimlarda
belgilanadi.
6.3. Shartnoma har bir Tomon uchun bir
nusxadan jami ikki asl nusxada imzolandi.

7. TOMONLARNING YURIDIK

MANZILLARI VA MA'LUMOTLARI

XREMU:
61166, Xarkov, Nauka prospekti, 14,
Korxona kodi: 02071 IQ,ZW .
tel/Faks (057) 7023 lﬁ-ééﬂlw N
veb-sayti: http / nﬁ?’gwﬁ“ yﬂ’%’ &,*

.,/ i

O’RFAFTI:
100084, Toshkent
ko’chasi 2 “B”
Korxona kodi:
tel/Faks: (+998) 71 235 42 91
veb-sayti: www.fti.uz

elektron pochta: ftikans@uzsci.net
Direktor

Fizika-matematika fanlari doktori

SH, ” hingiz Aytmatov

/Sadulla L. Lutpullaev/
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